
Накануне в Драматичеоком 
театре шли «Друзья и годы» 

Л. Зорина. Борис Ильин играл 
в спектакле Печерсно-
го, настоящего комму-

ниста, человека боль-
шой и чистой души. 

Вряд ли эта роль озна-
чала для артиста ка-
кой-то новый творче-

ский поворот: материал 
ее. невелик, Печерсний 
почти не показан в 

действии. Но то, что де-

лал актер, было согрето таким че-
ловеческим теплом, так непосред-
ственно и точно передавало состо-
яние героя, что зал вместе с ним 
жил его радостями, страдал его 

болью. 

I-i вот снова раздвигается сере-
бристый Занавес. На сцене - дра-
ма В. Соловьева «Гибель поэта». 

В. Ильин - Геккерен; нидерланд-
ский посол, злобный враг, гони-

тель Пушкина. Не так уж вроде 
бы даже изменил грим знакомые 

черты лица, а все словно обер-
нулось в актере иной своей сто-
роной - холодной, глубоко чуж-

дой людям, сидящим в зале. 

Есть артисты, которые всю 
жизнь играют положительных пер-

сонажей, есть - которые отрица-
тельных. То есть, играть им прихо-

дится в силу обстоятельств и тех, 
и других, но получаются по-на-
стоящему у них юди одного ха-. 

кого-то плана. Для Бориса Ильи-
на такого деления не существует. 
Существует другое - то, что сам 

артист называет обаянием харак-

тера: его точность, законченность, 
наличие в образе своей собствен-
ной драматической струны, своей 
темы. 

Сейчас перед зрителями -

Геккерен. Слово «обаяние» при-
менительно к нему звучит хан-то 

странно. И все-таки оно присут-
ствует здесь в высокой своей фор-
ме - это сила ума, острого, как 
лезвие ножа, безжалостного. Чем 
более точно, выпукло передает ее 
артист, тем большую неприязнь 

в зале вызывает его герой. Еще 
вчера, слушая Печерского-Ильи= 
на, зрители словно согревались его 
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мыслями, окрашенными глубоной 
любовью к людям. Изменилась ок-
раска образа, изменилась актер 
скан интонация - и обаяние мы-

сли перешло в свою противополож-

ность. . 

Диалог Геккерена и Дантеса 
(роль его играет В. Сивач) в конце 

первого акта. Дантес получил вы-
зов Пушкина на дуэль. -Посланник 
озабочен ее последствиями ,и для 
себя, и для своего приемного сына. 
Первые несколько фраз: 

Геккерен: - Так что ты ска-

жегпь? А? 

Дантес: История вся эта , 

Столь неожиданна и в, в общем, 
так глупа, 

Что я не знаю, шер папа.:. 

Геккерен: - Другого от тебя 
я и не ждал ответа. 

. Ах, как произнесена эта послед-

няя фраза! Сколько в ней непри-
крытой иронии, юнолько нескры-
ваемого презрения к красивому. 
но недалекому кавалергарду... И 
тут же - в ответ на готовность 
Дантеса драться-полный поддель-
ного, именно поддельного изум 
ления вопрос: «Драться?» А вслед 
за тем произнесенное с расстанов-

кой, чуть буднично и от этого осо-

бенно язвительно резюме: «Вот 
результат общенья с лошадьми!» 

Стих нередко затрудняет рабо-
ту актера, его очевидная услов- 

"ность входит подчас в гiротиворе-
чие с живой 'достоверностью обра-
за. У Ильина стихотворный текст 

драмы становится как бы подмо-

стьем, с помощью которого артист 
«строит» образ. Очень тонкий и 

'в данном случае остроумный. стих 
в совершенном исполнении Ильина 
звучит так, будто и не по-русски 
говорит- Геккерен, будто идет 
изящная пикировка в «лучшем 
французском стиле». И от этого 

ощущения образ умного, утончен-
ного подлеца-дипломата еще точ-. 

.нее встает на свое место. 

Барственная интонация, какая- 
то капризная и высокомерная, най-
денная актером, словно отсекает 
все то, что ассоциируется с ролью, 

сыгранной только вчера Ильиным, 
с созданным им глубоко человеч-
ным характером. Несколько ску-
пых, точных деталей подчеркива-

ют эту умную. злую барствен-
•ность. Длинный халат, удлинив-
ший фигуру актера, зализанные 
на лысине жидкие язычки волос, 
заострившее лицо бородка... Вот он 
стоит, чуть подавшись вперед и 
опершись о кресло. Вот делает 
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два-три шага, останавливается. В 
вытянутой руке трубка с длин-
ным, тонким мундштуком. 

Вскользь, но весьма многозначи-
тельно брошенная шуточна о при-

дворных нравах. 
Детали грима, пластический ри-

сунок роли, каждый жест, каждое 
движение, слово органически сли-
ваются, 'перевоплощая актера в об-
раз. ' И все-таки в сумме этих вы-
разительных. средств слово хочется 
выделить хан главное. В искусстве 

Ильина оно живет своей особой 
жизнью, очень емкое, наполненное 

до краев. 

Чем достигает Борис Ильин 
предельной выразительности сло-
ва? Своей отличной актерской тех-
никой? Да, и техникой. Вслушива-
ешься в его диалог с Дантесом и 
вдруг замечаешь, что слова у ак-
тера звучат :как-то необычно -
вдруг резкий переход с одной но-
ты на другую. Очень спокойно 
перебирает ' Геккерен -Ильин 
возможные результаты дуэли, мо-

нотонным, вроде 6ы даже стер-
шимся' голосом трезвого, делового 
человека констатирует: <гЕще 
один - последний случай... Ты 
будешь Пуитниным...» И неожидан-
но, резко, как удар 

бича - «убит!». 
Такой вот диссонанс 

создает совершенно 

неожиданную вырази-

тельность слова. Это 
от техники: Но главное 
для актера - живая 
мысль, в слове вопло-

щенная, оплодотворя-

ющая его. 

.На одном из пред-

ставлений «Гибели поз-

та» Г. С. Захарова, 
артистка театра, по-
слушав Илы дна-Гекке- 
рена, спросила меня:-
Помните, как в «Крем-
левских курантах» За-
белин у Ильина произ-
носит слово <электро- 
техника»? Кажется, че-

го проще название 
сугубо технической 
дисциплины, термин. А 
Илы гн-Забелил берет 
книгу, держит ее в ру-

ке и так говорит это 
свое - «электротехни-
ка»... Выливается вдруг 

наружу и огромная, 
гордая любовь инжене-

ра к своему делу, и 
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вера в силы прогресса, и боль 
не находящего пока еще примене-
ния таланта. Через одно это сло-

во раскрываются, на-

верное,. для зрителя 
судьба инженёра Забе-
лнна, его возвращение 

в жизнь: 
Не случайно вспом-

нила Захарова о забе-
линской пэлектротех-

нике» на спектакле, 

таком далеком от 

« Кремлевских куран-

тов» и по времени. действия, и по 

героям. В нем проявилась та же 
живая мысль, поднимающая ма-
стерство актера до степени вы-
сокого искусства. Воплощая 
идею злого, острого, холодно-

го ума Геккерег-iа, Ильин по-

казывает: вот кто убил Пушкина: 
силы более значительные, жесто-

кие, беспощадные, чем красавчик 
Дантес, оборвали жизнь великого 
поэта. Это уже не частное испол-
нительское решение. Это социаль-
ное обобщение. 

...Подчас на -том или ином спек-

такле видишь, как молодой актер, 
у которого и способности есть, и 

силы, и знания. проговаривает, вы-

балтывает наскоро заученный 
текст, как малозначительно зву-

чат у него самые значительные 

слова. И невольно задумываешься 
о значении наглядного примера, 
которым может служить Борис 
Ильин, его высокое искусство пе-

ревоплощения в образ. 

Р. БУХАРЦЕВ. 

* * * 

Н а снимке: Б. ИЛЬИН в 

роли Геккерена. 
Фото Б. Посева. 


